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научного руководителя

о магистерской диссертации Ксении Игоревны Мигаевой

ЯПОНСКИЕ МОТИВЫ В СОВРЕМЕННОЙ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЕ
К. И. Мигаева занимается изучением японской тематики в современной русской литературе под моим руководством уже несколько лет. В выпускной квалификационной работе магистрантку интересует вопрос о том, как трансформируется образ японца от сочинений раннего постмодернизма («Школа для дураков» Саши Соколова) до текущей литературы (написанный несколько лет назад роман Андрея Геласимова «Степные боги»). Предметом исследования становятся как игровые, так и серьезные тексты; как отдельные мотивы и эпизоды, так и целые сюжеты и образные комплексы, связанные с Японией. 

Как мне представляется, наибольшей ценностью в работе обладает предложенный К. И. Мигаевой реальный комментарий к сочинениям С. Соколова, Пелевина, Акунина и Геласимова. Магистрантка разъясняет, о каких исторических событиях и деятелях идет речь у каждого из этих писателей, дает очерк историко-политической обстановки в Японии упоминаемого авторами периода, комментирует отдельные реалии культуры и быта. Все это помогает лучше понять смысл того или иного эпизода. Так, например, в главе о романе Пелевина «Чапаев и пустота» комментарии К. И. Мигаевой позволяют наверняка утверждать, что действующий в книге «японец», называющий себя Ода Нобунага, – на самом деле самозванец (что несколько меняет понимание и данной главы, и романа в целом). Несомненной научной ценностью обладает развернутый реальный комментарий к роману Б. Акунина «Алмазная колесница», который пока не подвергался серьезному литературоведческому изучению. 
Об обоснованности отбора материала, методах анализа и выводах работы должен судить официальный оппонент. Я могу только отметить несомненный интерес К. И. Мигаевой к японской культуре в целом и выбранной теме в частности. 

Д. ф. н., проф. кафедры
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